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AL-BIRUNI THE GREATEST ASTROLOGER OF HIS TIMES
by Dr. M. S. NAMOS

Without doubt al-Biruni is the greatest astrologer of his
times. He is a practical practicing astrologer; as well as one of the
greatest and original authors of the world on the art of astrology. He
combines in his genius a thorough knowledge of astronomy, geometry, arithmetis
surveying, geography, and astrology. These are the basic branches of know-
ledge on which the art of ASTROLOGY is founded, In fact he has produced
works on all the branches of humen knowledge which existed in those days, Ane
he discusses all the subjects in a masterly manncr. This statement sounds
like a sorcerer's bluff. But I am giving you actual facts. All this store
of knowledge is corelated by al-Biruni, and is Judicially used by him, in his
intellectual productions.

During his lifetime al-Biruni compiled about 150 large or
small works on various subjects. The range of science sub jects covered by
this genius is astonishing: astronomy, mathematics, chronology, mathematical
geograply, physics, chemistry, mineralogy, precious stones, Along with these
he composed about 20 books on India: both translations and original. From the
ancient lore of Iran, he composed a number of tales and legends. He wrote the
history of his native land: Khawarizm, and a history of the sect of Karmatiam
(Kashf al-Zanun of Haji Khalifa).

Besides these there are othcr books written by al-Biruni on
other subjects: poetry, pharmecy, history, geology, botony, philosophy, etec.
etc. Astronomy and astrology are his major subjects. In fact the field of
literary activity of al-Biruni is so wide that it covers all the knowledge
which was known to the civilised world of those days. He wrote in Arabic: the
learned language of the glorious period of Islam. He wrote some of his works
in Persian. His major work in Persian is on astrology; although there is an-
other book on astrology of exactly the same title Tafhim al-Najuz by al-Birum
which is in Arabie.

Al-Biruni is a master of manmy languages. His talemt in
Arabic and Persian ies confirmed by his works., Por writing his book on chrono-
logy of ancient nations and to learm astronomy and astrology of the ancients .
he studied Aramaic and Syriac. He quotes pasages from books of these two
languages in his works. In India he studied Sanskrit; and became such a great
master that the Pandits of India gave the title of 'Viddiya Sagar': Ocean of

Learning to him.

We are at present concerned with his knowledge of astrology.
Al-Biruni si the author of a number of books on astrology. The two major
works on astrology have got the same title: peo st el oty peniidl &S
One is in Arabic and the other in Persian,
The two run so close to one another in the matter of their body, that acne
seems to be the translation of the other. Robody has been ablec to decide

pg;itivoly, which of these two versions, has served as basis for writing the
other.
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We will take up the Arabic book on astrology fimst. Full
title of the book is: i

Ki&gb al-Tafhim liawa'l Sana't al-Tanjim,

(The' Book of Instruction in the Elements of the Art of Astrology.)

Written in Ghaznah, 1029 4.D,

Reproduced from the British Maseum Manuseript No, Or. 8349,

The translation facing the text by R. Ramsay Wright, M.A, Edin,, LL.D Tor. and
Edin. Emeritus Professor of Biology University of Toronto; 1934, London Luzae
& Co. 46, Great Russell Street.

(Panjab University Library Lahore, No.Ar. b/III 194,)

NOTB: The edition is limited to ome hundred copies of which this No, 77.)

The Arabic in this book is a photographic copy of the text
given in British Museum Manuseript No. Or. 8349, written in 1029, This is on
the 131-'« hand page. The total number of folios in the book is 333 (very thick
paper).

The total number of Babs { + L, singular; «ly.| plural):
Sections in the original Arabic text is 530, The translator R, Ramsay Wright
hag divided these 530 paragraphs accroding to modern methods into 13 Chapters.
The related Paragraphs have been placed under one Chapter.

The Book has been divided into two ma jor parts:

ia) Astronomy: Paras 1-346in Arabic original.
b) Astrology: Paras 347-530 in Arabic original.

Part I of the Book (a) ASTRONOMY
Chapter 1. (Paragraphs 1-71 of original Arabic) Geomatry. It deals with geomet-

rical definations and propositions from Euelid,

Chapter 2, (Paras 72-119 original) Arjthmetic. Arithmetical operations, Decimal
Notation, Algebra representation of numbers by letters.

Chapter 3. (Paras 120-235) PURE ASTRONOMY. Spheres, stars, planets, ecliptic,
The SIGNS, The Planets, Combusion and Conjunction with the Sun, Moon, Fixed Stay
Mansions of the Moon, The Galaxy, Parecliptic, Apogee of the Sun. The amount of
movement of the Sun in the Ecliptic, Orbits of Planets and Moon, Daily rate of
Movement of the Planets, World Days, World Years, Size of Planets, Earth, Al ti tude
Zenith, Gnomon and Shadow, Azimuth, Azimuth of Qiblah, Time of Prayers, Direc-
tion of Mecca; and other matters.

Clh;ptzr 4. (Paras 23%-241) GEOGRAPHY Earth, Seven Climates, Cities in seven
¢limates,
Chapter 5 (Paras 242-267) ASTRO, AS

Co-ascensions of Equinoctial and Ecliptic, ascendent Houses, their angles , Anni-
versary, CONJUNCTIONS of Saturn and Jupiter, Conjunction and Opposition of Moon,
Phuses at which forecasts are made, Eclipses of Moon, Sun; Parallaxis, ;
Chapter 6 (Paras 268.1323).

Solar and Lunar years, Hindu names for days of the week; Various Nations: their

dates, cycles, Eras (Jewish, Christian, Muslim, Persianj; Days in Greek, Persian
Calendars,

'wu'

-3

Chapter 7 (Paras 34-%46). ASTROLABE: parte., kinds, uses.

Chapter 8 (Paras 347-380). IHE SIS  (b) ASTROLOGY

their nature and characteristics, influence on: character, figure, face, profes-
sion, diseases, ocrops, animals; years of the Signs; Signs and Planets in aspect
and conjunction; relations other than aspect; Asecnding and Descending halfs of
the Zodaic, Triplicities and Quadrants of the Zodaic, etc.

Chapter 9 (Paras 381-447). THE PLANETS

Their nature and characteristics, their years, indications of soils, buildings,
countries, jewels; foods, drugs, animals, crops, parts of the body, Disposition,
Numbers, Diseases, Professions, etc.; Domiciles, Detriments, Lord; Planets in
Aspect; frindship and enmity of planets,

Chapter 10 (Paras 448-460) DIVISIONS OF SIGNS

Paces, Decenates, Ptolemy's thirds, TERMS and their Lords, Characteristics of
Degrees of Signs,

Chapter II (Paras 461-474) IHE HOUSES

Tables of indications of Nativities; at Horary Questions: as to Organs, Powers,
Strength of Planets in Joys; Sex: Characteristics of Groups of Housee in Threes
and Sixes.

Chapter 12 (Paras 475-514) THE PART QF FORTUNE

Relative positions of planets and Sun. Orientality; influence changed under
certain conditions; application and seperation, Dead Degrees; Dignities:
Favourable; unfavourable situations of planets in the Signs and Houses.;
Substitute for Conjunction and Aspect; Strength and Weakness of Planets , ote.
Chapter 13 ( Paras 515-530) AST

The five Divisions and their astrological Principles, Lord of the year:
Salkhuda; conditions of Nativity; gifts of length of 1life, procedure at birth;
Elections; selecting suitable time for action, General questions, thought read-
ing; danger of hasty conclusions.

A person who is conversent with the art of astrology and Ast-
rological Methods, will immediately conclude that only an author who is master
of the subject can write such a book, If you go through the original Arebic work
of al-Biruni, you will feel convinoced that the author has a conviction about the
facts of the subject, he is a thorough master of the field, the details are per-
fect, the diction is clear and forceful; and the treatment is so scientific. In
these pages you meet a great scholar, a great author, a great scientist and a
great astrologer.

Another book on astrology, was also written by al-Biruni in
Persian. The title of this book is also the same as that of the Arabie book:

perdl Zelie UohyY il o S

It has been edited by Aqaa'ai Jalaal Humaa'ie and publisheéd by CHAPKHANA MAJLIS
(Majlis Press) in the years 1316-1318 Solar Pergian. '

Total pages Mugaddimah (Introduction)  to .3 (1 to 100 plus 90:190) Body
of the Book 677 pages.

(Punjab Public Library, Lahore: Persian Section; Call Number 523 )
Accession Number 1502

It is a praiseworthy production in all respects: editing,
plainatory Notes, depth of understanding the subject and printing.
c{Pan;]ab Public Library, Lahore Persian Section ACC, No.1502; Call No.523 ,x )
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Abu Raihan, Muhammad bin Almad al-Biruni has written almost
all his works in Arabic. This book is in Persian, Aqaa'al Jalsal Fumaa'ie
writes (page 1 26, Mugaddimah), 1

Sl b Gen dwile Gl b S 62t K o8 50 Lle el Ghl13 wp ol o Olage! ;U1
Matsl g G g g o)l R 5 4o pedye JLo 2l Upd M) S lar wan STl o o
el )0 G210, 0L Getan  Gn B w2 = I lasd Sl g 9l canl y Ik

- sl Olyzyl ‘;'x Sy polis et (Vb 51 day yu B U1 L0l o

(Translation: 'There is a large number of compilations of Abu Raihan in the
Arabic language. But in Persian this is the only compilation from his pen,
vhich survives. According to my belief, (says the editor of the Persian ver-
sion) judging it from all the criterions: inclusion of learned discussions,
historical usefulness; antiquity and precision; and truthfulness of the subject
matter; literary importance; and other qualities like this ; without doubt this
is the biggeat and the best monument in Persian. And after the rise of Islam,

in the whole range of Persian works, nothing can be found wiich can be compared
to it, or is 1ike it.')

Before we proceed further, it secms necessary to express the
peculiarities of the Persian language of al-Biruni. The language used by al-
Biruni is the 01d Persian which was current in the period when al-Biruni was
alive (973-1048 A.D.) We may also keep in mind that al-Biruni spent his life in
Khavarigm, its surrounding area, Ghaznah; which is in Afghanistan; and India,
In these areas Persian was not the first mother tongue, but was used as the
Second Mother Tongue; and as literary and court language. This is the Eastern
or Turkistani Branch of Persian which differs in its stock of words from the
Western or Fars Branch, current in western Persia; where Persian is the First
Mother Tongue. Eastern branch has got an admixture of Turkistani, Pashto and
Indian words in its stock, though in a persianised form, Western Branch has gt
a larger number of original Pahlawi and Dari words in it.

In phonetic values of the phonemes of the two branches differ distinctly., On
hearing you immediately discern the difference. The two speakers also feel a
strangeness in the comparative values of the phonemes, as spoken by them; al-
though they can fairly understand one another.

The great scholar and diligent research: Aqaa'ai Jalaal
Humea'ie, has explained the peculiar words in the narrative of al-Biruni from
page b . 129 to page ui; 180 of the Mugaddimah,

Now we possess two works from the pen of al-Birumi on
astrology. Both are named: PRSI RS HT] w5
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i abic and the other is in Persian, We cannot judge whether the
g::b:il.: :.rgr:{on was written first or the Persian version., But it is clear that.
the Second version, whichever it may be, was written by the great author, keep-
ing the first version before him, right under his nose. '{.‘he two follow one an-
other closely. But both are so independent in their diction that one does not
seem to be a translation of the other. A scholar who studies any one rf these
two versions, without comparing it with the other, concludes that it is an inde-

pendent campilation,

Al-Biruni writes as an introduction in the beginning of the
Book: {Page 2 of the body of the Book) et
persdl delis Ul Y peadal] < S
J5 sl ak o gegend] el dema Olaygl gl e
1o

¢ 0% £, | e
- ot Gyy il el g olea @1y ey s Olaal alas Ll gs Pl g R :
C Ly laala A8 Syl gas g Nl ot ke ope S S jer Gpran ODF Afin

e e gadely
A L;bc-»,ba&-,;,,:,-l:-aa;._’,u"d\ Slaw Otam = 30 3 St 2yl K Ol o
U a9 A OV g 9 eople Sy enwl i wha b aalp s 1 L1580
) ) o LAt
; A | 1 T U et Bl et e A B
e id Ll ) U O
: - mld Ol QR © 90 3 I At 8 Syype 0910 Sl g G 3P
}“'J"‘S'nil f?"f‘i’*‘ oy g = Hbc.»., gl e Ao in a..f..\}'l.x:...l,

Celye g =l daind Gy Jlas sid g Rl ke e sl o Byt il 1y e (U

-}-‘,-;- ‘-‘:3*%3“‘)‘3)%

(Translation: In the name of Allah, the Compassionate the Merciful.

This is the Book for understanding the element.? of the Art
of ASTROLOGY; which has been compiled by Abu al-Raiht:m Mohammad bin Ahmad
al-Biruni, according to those methods by which a beginner should begin to learn
the subject.

By this subject we understand the nature of the pzﬂ.verse, the
causes and ressons of the nature of the sky and earth, and what is in between

ﬂww'l
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these two. We do this by our observation and by following the conclusions of
the great masters, These things are very useful in the profession of ASTROLOGY.

For this reason it is necessary for the learner to make his
ear familiar with the names and words which the astrologers make use of, in
Practice. 4s the mind of the Learmer comes back from the abstract discussions
of reasons and causes of the fundementals, it becomes easy for the student to
give neceasary shape to the meaning of the subject. His doubts are cleared and
his thinking faculty is ripened. And the grief which he would encounter by not
following these lines of imstructions, does not collect round him on all sides.

According to the special request of Raihanah bint Husain
al-Khawarizmi, I have compiled this memorial present. As she desired it the
book has been written in the form of questions and Answers, which is a batter
way of explaination; and an easier form to put down on paper and to understand.

I have started with geometry. Then I have given the methods
of Caleulation; then the Form of the Universe, then the Laws of Astrology. I
have done this with the purpose that no person is fit for being called a
Munajiim (astrologer) unless he learns thoroughly these four branches of learn-
ing.

And God on High is the Benefactor, who through His divine
grace bestows powers on any person to complete a task, This is accomplished of
words and deeds of the person.

F3b R34 3 3FHE SR 36 ST 3T 3 2 39

In this Monograph there is no space to discuss the principles
on which astrology is based. We have confined ourselves to one point of discus-
sion only. We wish to know the opinion of al-Biruni himself regarding the
validity of the findings and verdicts of astrology. We will search out from the

book F;-':.” rrh.'n:J'

{Arabic version); the words of al-Biruni in the regard to arrive at a proper
conclusion, Al-Biruni is a highly scientific and scrupulously clean writer. He
does not allow his personality or personal opinion to appear on paper.

(P. 317) Al-Biruni discusses the Divisions of Judicial Astro-
nomy, and states that astrology has got four divisions: like the four element
which make up the world: (1) Water, {2) Air, (3) Fire, (4) Barth. After discu-
ssing the four divisions of astrology al-Biruni says:- )

(P. 319) ™A1l these are founded on beginnings or origins (Mabadi) (which are)
possibly trivial."

Al-Biruni at the end of the book hes himself tried to give a
judgement on the validity of the verdicts of astrological caleculations. He has
divided the Astrological Verdicts into 5 Sections:

(1) NATURAL PHENOMENON: clouds, rain, snow, thunder, rainbows, meteors,

F "Wwe
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atmospheric phenomenon, earthquaks, floods in oceans and rivers, tides, Here
the four elements express their vitality in a single form,

(2) In the second section of astrology mixed elements exert their powers:
Plants, animals, are included in this section. The effect may be on an indivi-
dual or a group; fajilure of crops, epidemics, There is another variety in this
section: battles, struggle for power, revolutions, new religions and sects, which
effect groups of people.

(3) The third section is concerned with the human individual: his events of
life, personal diseases, progeny,

(4) The fourth section is concerned with humen activities and occupations.

What he means to impress is that the 4 sections of astrology
given above have got some foundation to formulate cause and effect; i.e., move-
ment of the planets, their position in heavens, which through the cosmos influe-
nce formulates the shape of evemts in this material world; which consists of
four elements (1) Water, (2) Air, (3) Fire, (4) Earth, Al-Biruni states that
this foundation is possibly trivial. There seems to be no direct connection
between the two. There is no logical justification to adopt it as true. ( My
personal finding is that in practice when the results, verdicts and prognosti-
cations are shifted: about fifty percent of these come out to be true. We .
mathematically eliminate the factor of chance. Judgement is still, in favour of
astronomy. By some cosmic relations, beyond human conception, astrology gives
50 % correct results. Otherwise this art; if a pure artifice of deception,would
have died long ago.)

Then al-Biruni goes on to describe that there is a fifth sec-
tion of astrology in which such fundemental relations of cause and effect is
unknown $ 3Ll igara 0y (and it is without any foundation fo cause)
(p. 319). Al-Birumi now resses upon the reader, the cause of weakness of
astrology. He says "Here astrology reaches a poin%t which threatens to transg-
ress its proper limits, where problems are submitted which it is impossible to
solve for the most part, and where the discussion leaves the basis of the mate-
rial universe, and enters into intricacies of unknown worlds. When this boundiy
is crossed, the astrologer remains behind on one side and you meet the SORCERER
vho stands on the other side of the boundry. The field of the sorcerer is actiwe
with omens and divinations, which has nothing to do with astrology; although the
sorcerer to hang a coloured curtain, makes references of planets and stars in
comnection with his verdicts." (P. 319)

A1-Biruni has thus also limited the ecope, strength and in-
fluence of the verdicts of astrology; and at the same time has confined it in
the activities of the material universe which is made up of the four elements:
vater, air, fire, earth. The world beyond this material universe, the unexplo-
red world, the spiritual world, the upper world, the internal workings of the
human mind; are beyon the scope of astrology. This is the field of the sorcerer
( =S - 5a) and not of astrologer. :
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To come very near the spirit of the me&ning of this dis-
cusgion, we now refer to the words of al-Biruni as narrated by him in the
Persian version of al-Tafhim al-Najum:

> He describes the first three sections (P.510) of astrology
and then states: .

L (o sa oy =l pler o0 Gy = gl e s Stes Ll Gladas Uls yl ooy
Ilewt ol S sla 510y ol pews Sy

- la ;L UJ,A._;A‘.,[AJLLJOLJ'J-G.«'M.?J‘ (81 ) Gulum st o2l ot B

(It means that the basis on which we construct the calculations of astrology to
draw conclusions regarding facts and conditions in the fifth section are not

known to us.) A1-Biruni proceeds:
Gluzgln g Ol Ugpe als b 2t S an sle S e culie s Gp e s

1y iy = ey ologe Sbiak coldf g pha ) Mymoae wye o 0 sl b
O S RPNl 000 KR RO ST G I S R e
AT 055 Sl Gl pget o w4 o ppei W

To keep my research conscience clear and keeping in view the
responsibility of the delicate judgement, I have given the Persian wversion.

I will translate it below for the information of those who
do not not know Persian., This is old Persian which was current in the days of
al.Biruni,
irranalationz PP, 510-511)

"When we reach this fifth section of Najum, the art of Najum reaches a land,in
which it can only enter by transgressing its own limits. On Najum is placed
such a heavy burden, that it cammot carry that. The activities of this science
from firm fundementals, reach delicate details of the EXTRAS connected to Najum.
This resembles astrology on one side and Kahauat (the art of divination) on the
other. When you cross this point you enter the field of Falgiri ( Sy Jb )
and s~ (some type of art which you are not allowed to practice: open to
censure; and a threat is issued in Islam to disdain from it.) This is not
Najum. 411 the same the workers of this Black Art mix in it certain terms and
idioms of Najum to give it a graceful appearance.") .

However what my inner mind and sixth sense has understood
from the words of the great Ustaz: al-Biruni; by a spiritual intercommection 1
have given my opinion in my words stated above.

QHHH
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When we study pages 330-333 of this book, we immediat
to the conclusion that al-Biruni is a practicing astrologer,; and he knowzlilfome

the details which confront an astrologer when work Y :
of astrology. “ eng out predictions by help

We may now be allowed to give the opinion of two scholars
rggaxtrd:.ngl the belief of Abu Raihan al-Biruni on the authenticity of the verdi’cta
of astrology.

The great scholar Aqaa'ai Jalaal Humea'ie, who has edited
the Persian edition of al-Tanjim with high credits, states: (Page 14
Mugaddimsh of Persian edition.)

L ooe o oy st Ol sas i ot J ORI L SO I .;.l,.._,,..IJ L.
, 40P et 5 0 b sl G Sy s i rl{"* oy Sade 2 'J;J"‘Q’&IJ
. oy @ oyl anede gl 6l _u ol ol PO R S X P STRY R DS
O july e G jl Lol o wir an el by laak prd (ol Glsp oy
O el Pl i e ] L0 Yy s T el Gles e g Sl S uste el
e G Yol 0t (10 ) Cal plally S531, cclis o) wlosa TESXOATIR
= L PRV JOLIVE! PR RS SRt A DR e ST 2 e 093 Gl i gy ol
oo Slaegdyelanl Gy s G lei o, agallilis e agul LS, L 3P
y ghael ol b &.al,.,wc.l,.u..u,rmrw}m,;,m,- 2l 5 olinde ;0 Gdas

' (F8 e 3™ el wu Uit ..L:.{,.o.s,f..‘:.,‘c,; san .J,.iu:““,lgf,l:...,m:.‘
> =F g solinel gyt Glows sbe 28 i el W) ol ol deadl® (16,,)
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Ustag Abu Rajhan
Translation: (In this book and in other works at all places,

has censured 'Extra Astrologers' ( (y:. L) and prognosticating astrologers.
He has repeated by explained his unbelief in the verdicts of astrology, and
locse and frail, and perturbed estimations of this art.

There is a highly fascinating and fine statement in this book
Tafhip on page 310. He says: "And according to the belief of most people, the
verdicts of astrology are the fruit of the variocus branches of Mathematics.
However my belief in this branch of knowledge, and in this art, is like the
belief of those people who believe in it, least. On page 360, he says regard-
ing the verdicts of astrology:" The foundation of this art is placed on frail
principles, and perturbed estimations.") Two other references have been given
by ustag Humaa'ie:-

(Page & : 15) In the book Athar al-Bagiah also, wherever a
discussion has arisen regarding the verdicts of ast.ro?.ogy, Abu Rajhan has _
expressed his clear unblief in them, and also the rruln?ss of thc.a f‘oundatmn
of this art., In the book al-Tanbih Iala Sana'at al-Tamwih (Admonition for thgse
who indulge in the art of deception and pretertion, in the field ?f astronomy ).
Al-Biruni has given many descriptions in connection with the verdicts of astro-
logy in which the fraud and frailment have been exposed, and true facts in the
1light of research have been explained. He has stated the cases of those ?.stro-
logers, who determine the verdicts regarding this world by wrong calculations,
and wrong principles, They prognesticate all kinds of predictions according to
their own choice and throw the blame on the Planets.)

(Page % : 15) Summarising the situation we can say that Abu
Raihan had no faith in the verdicts and prognostications of EXTRA ASTROLOGERS., )

Without the following evidence from a great European scholar,
our field of investigation will remain incomplete. We mean the great scholar
Dr. Edward C, Sachau, who although a German by mother tor_wuﬁg has so sugfess-
fully translated al-Biruni's Arabic book <2el! L 352 3 o (Alberuni's
Indja) into English,

We have taken these extracts from the preface, to this book
written by Dr. Sachan. (See Footnote below)

Dr., Edward C. Sachau: AL.BERUNI'S INDIA;
Lahore, Govermment of West Pakistan, 1962, Ferozsons Press, Lahore; Vol, I, II.
Punjab Public Library Number I G a VIII, 40, Vol. I,II, Accession number 72006.

ﬂwwl’
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(P. X} ™Albiruni probably enjoyed the reputation of a great Munajjim, i.e.
astrologer-astronomer, and it was perhapse in this quality that he had rela-
tions to the court and its head, as Tycho de Brahe to the Emperor Rudolf. When
writing the "Indica" thirteen years after his involuntary immigration to Afgha-
nistan, he was a master of astrology, both according to the Greek and the Hindu
system, and indeed Eastern writers of later centuries seem to consider him as
having been the court astrologer of King Mahmud." (P.X)

(P.XXOII) "The he believed in the action of the planets on the sublunary world,
I take for certain: though he nowhere says so. It would hardly be intelligible
why he should have spent so much time and labour on the study of Greek and
Indian astrology if he had not believed in the truth of the thing. He gives
sketch of Indian Astrology in Chapter LXXX, because Muslim readers are not
acquainted with the Hindu methods of istrology, and have never had an opportu-
nity of studying an Indian book." (Translation: Part II, Page 283)

An arguement strikes my mind, which throws light on the apparant
attitude (not internal emotions and tendencies), regarding astrology, adopted
by al-Biruni. You have never heard an orthodox Mulla, reciting his Khutbah in
Friday Prayers, He comes down like a hilly torrent. His cogitations break
down all impragnable forts of logic. He is not prepared to harmonise with any
admitted principles of science or testimony of experiment. According to ortho-
dox School of Islam, all such branches of knowledge which foretell, pronosticate
or forecast, as they reflect on prophetic powers; are placed under strict cen~
sure. These should not be practiced. The period of Sultan Mahmud Ghaznawi

999-1031) seems to be furfous in ite orthodax zeal, Astrology and the like

» Fal, Shagup) are prohibited branches of learning. A person who prac-

ticesor professes these is trodden with heavy weight of orthodox censure. Al-
Biruni naturally had to disdain from declaring himself openly as a practicing
astrologer. To save his honour he had to refuse the statement that astrology
is on efficient or effective or useful art. He has not done 80 in any of his
writings, That would save him from the censure of the orthodoxy. The uncomp-
romis Mullab goea to the extant of declaring that the Funeral Prayer (Namas
Janazah} of such a (one who accepts a co-sharer of God Almighty in His
powers). Shirk is the greatest sin according to Islamic Code of Faith, If
censured openly by the orthodaxy, it would become difficult for anybody to
complete his burial. Al-Biruni was concious of all these situations.

R. Ramsay Wright in his translation of Arabic al-Tafhim al-Najum
(P. 210) states in the Footnote that according to the book 81 Birumi: Chropasio:
gy (P.217) : "He apparantly also shared the gemeral belief in the efficacy of

charms and talismans but his contemporary Avicenna is very contemptuous in his
refutation of astrologers. "(P.210)

Dr. M, S. NAMUS
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